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216  |           9.1.3 İnşāʾ zum Studium von Stil und Ausdruck: Cod. orient. 268i |  
İnşāʾ for the Study of Style and Expression: Cod. orient. 268i
Hülya Çelik

218  |   9.2 Gesetzestexte | Legal Texts
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Gülfem Alıcı

11 gedruckte MANUSKRIPTE |  
printed MANUSCRIPTS

260  |   11.1 Die Entwicklung des Druckwesens im Osmanischen Reich | 
The Development of Printing in the Ottoman Empire
Yavuz Köse

265  |   11.2 Lithographische Drucke | Lithographic Prints
Tobias Heinzelmann

268  |   11.3 Vereinheitlichung von Handschriftlichkeit: Gedruckte Urkunden | 
Standardisation of  Manuscripts: Printed Documents
Yavuz Köse

272  |   liste der beitragenden | list of contributors

276  |   index der exponate | index of exhibits

284  |   Bildnachweis | image credits

4 Inhalt | Osmanische Manuskripte in hamburg

manuscript cultures 			   mc No 9  



3

HERSTELLUNG UND GESTALTUNG VON MANUSKRIPTEN

PRODUCTION AND DESIGN OF MANUSCRIPTS

Museum für Kunst und Gewerbe Hamburg, Inv.-Nr. 1990.16. Kalligraphische Tafel von (Mus ̣ṭafā) ʿİzzet, datiert 1280 n. H. (1863/64), 64 × 85 cm (vgl. Kap. 3.4.1). | 

Calligraphic panel by (Muṣṭafā) ʿİzzet, dated ah 1280 (1863/64), 64 × 85 cm (cf. section 3.4.1).
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3.6.1

Layout bei Koranabschriften

3.6.1

The Layout of Quran Manuscripts

Das Spektrum der unterschiedlichen Gestaltungsweisen von 
Koranmanuskripten aus osmanischer Zeit reicht von schlich­
ten, funktionalen Abschriften bis hin zu prachtvoll illumi­
nierten Prestigeobjekten, und auch die Form, das Format und 
der Umfang der Kodizes sind in keiner bestimmten Weise 
festgelegt. Kleine Kodizes im Oktagonformat (Fig. 1) wur­
den ebenso angefertigt wie monumentale Prachtkorane, ein­
bändige Ausgaben ebenso wie mehrbändige. Eine Gemein­
samkeit all dieser Manuskripte ist jedoch, dass der Korantext 

Quran manuscripts from the Ottoman period come in a wide 
variety of layouts ranging from simple, functional copies to 
lavishly illuminated objects of prestige; there are no fixed 
rules regarding the shape, format or size of the codex. Small 
octagonal codices (fig. 1) were made just as magnificent, 
monumental manuscripts were, and single volumes were 
produced just as multi-volume works were. However, one 
feature shared by all Quran manuscripts is that the text is 
divided into a number of sections, with the 114 suras repre­

Fig. 1: SUB HH, Cod. in scrin. 199, fols. 120v/121r.

mehrfach untergliedert ist, wobei die grundlegendste und 
ursprünglichste Einteilung die in 114 Suren ist. Die Suren­
anfänge werden auf verschiedene Weise kenntlich gemacht. 
Häufig findet sich an den entsprechenden Stellen eine Zwi­
schenüberschrift mit dem Namen der folgenden Sure, die vi­
suell, häufig durch eine andere Farbgebung, von dem umlie­
genden Text abgesetzt ist (Fig. 2).

Die Suren bestehen aus einer unterschiedlichen An­
zahl an Versen. Die Versenden und häufig auch Fünfer- und 
Zehnergruppen von Versen werden durch farbige Komponen­
ten markiert, die sich je nach Einteilung in Form und Größe 
unterscheiden. Während die einzelnen Verse häufig durch 
rote, gelbe oder goldene Punkte getrennt werden, wird das 

senting the earliest and most elementary division. There are 
different ways of marking the beginning of a sura. In many 
cases, a subheading stating the name of the sura that comes 
next is found at the appropriate point in the text, and it often 
appears in a different colour to separate it visually from the 
surrounding writing (fig. 2).

The number of verses in each sura varies. The ends of the 
verses – and often groups of five or ten verses as well – are 
marked by coloured elements of different shapes and sizes, 
depending on the division. While the individual verses are 
frequently separated by red, yellow or gold dots, the marker 
for five verses is usually in the shape of the letter ه (hāʾ), 
which has the numerical value of 5. The markers for ten 
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Fünferzeichen für gewöhnlich aus einem hāʾ (ه) gebildet, dem 
Buchstaben mit dem Zahlenwert 5. Die Zehnerverszeichen 
sind zumeist größer und wurden mit Zierrat versehen.

Neben der Unterteilung in Suren, die unterschiedliche Län­
gen aufweisen, ist der Text zum Zweck kürzerer Lesungen in 
etwa gleich lange Abschnitte untergliedert. Die wichtigsten 
Maßeinheiten sind Dreißigstel (ǧuzʾ) und Sechzigstel (ḥizb). 
Die Übergänge befinden sich zumeist mitten in einer Sure 
und werden am Seitenrand durch farbig gefüllte Rosetten 
oder die Angabe des entsprechenden Teils, oftmals rubriziert 
und in einer von der Horizontalen abweichenden Ausrichtung 
(Fig. 1), angezeigt.

Für die Rezitation des Texts wurden in einzelnen Koran­
manuskripten oberhalb der Zeilen Pausazeichen ergänzt 
(Fig. 3). Die unterschiedlichen Buchstaben stehen für ver­
schiedene Varianten der Pausensetzung. Das ǧīm (ج), die 
Abkürzung für ǧāʾiz („erlaubt“), gibt beispielsweise an, dass 
eine Pause an dieser Stelle nicht notwendig, jedoch zulässig 
ist. Das ṭāʾ (ط), das für das Wort muṭlaq („unbedingt“) 
steht, befindet sich dagegen am Ende einer Sinneinheit und 
bedeutet, dass an dieser Stelle eine kurze Pause eingehalten 
werden sollte.

verses are generally larger and embellished with decorative 
details.

Besides being divided into suras of varying lengths, the 
text is broken down into sections of more or less equal length 
to enable shorter readings to be made. The commonest units 
are thirtieths (ǧuzʾ) and sixtieths (ḥizb). The transitions be­
tween the sections mostly come in the middle of a sura and 
are indicated by coloured rosettes in the margin or else the 
respective part is specified in the margin, often rubricated 
and at an angle that deviates from the general horizontal 
alignment (fig. 1).

To aid recitation of the text, pause marks were often added 
to Quran manuscripts above the relevant lines (fig. 3). Dif­
ferent letters stand for different types of pauses. The letter 
­which is an abbreviation of ǧāʾiz (‘permitted’), in ,(ǧīm) ج
dicates that a pause is allowed at this point in the text, but it 
is not absolutely necessary, for example. The letter ط (ṭāʾ), 
which stands for the word muṭlaq (‘absolute or unrestricted’), 
comes at the end of a unit and means that a short break is 
compulsory.

Frederike-Wiebke Daub

Fig. 2: SUB HH, Cod. in scrin. 45a, fol. 277r. Detail. Fig. 3: SUB HH, Cod. in scrin. 199, fol. 115v. Detail.
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